2020 SCHOLARSHIP EXAMINATION PAPER

GREEK

Time Allowed: 45 minutes

Answer either Sections A and B or Sections B and C

A vocabulary list is provided at the end of this paper.



SECTION A (40 marks)

Translate into English, leaving a line between each answer.

1. ai Bgat Tiunv éxouaty.

2. ol veaviat oU TILOTEUOOUGL TOLG YEPOUGLV.

3. XOAETIOV £0TL TPEXELV €V TN 06 W.

4, ol otpatiwTtal ol ioyupol €dlwéav Toug Tou Bao\ewc Lmmoug.
5. KEAEVETE TOUC PUAAKAG AUELV TOV OiYUOAWTOV, W TTALOEC.

6. apa tnv vooov £Beparmeuoag, w LoTpsE;

7. O MoLUNV To {wa TTPOC TNV KWHNV AYEV.

8. ol madeg ot dyobol ov TpexousLy €V Tw lepw.

9. 0 LVlo¢ 0OPWTEPOG AV TOU TTATPOC.

10. ol HOoKPOL VOUTAL TIPOC TNV ULKPAV TIOALV ATETTAEUGAV.

SECTION B (60 marks)

Read the following passage carefully, and answer the questions.
The creation of the statue of Nemesis.

ol Nepoat mpog tnv EANada €mAcov. 6 Twv MNepowv BAGIAEUG TOLG OTPATLWTOLG
MOALOTO ETILOTEVEV. 0 00V BACIAEUG EKEAEVUCE TOUG OTPATLWTOG LAPHOPOV PEPELY,
£€06eAwv avéplavta MoLELWV. ol PeVToL AdLKopEVOL UTIO TwV ABnvatwyv éviknbnoav.
ol oOv ABnvatol, xaplv £xovtec tolg Beolg, lepov émolnoayv. év Tw lepw avdplavta
Tolewv RBgAnoayv. émownoav o0V Tov avdpLavto €K ToU TwV MepowV HapUopou.

touto émpagayv UTep tNG Bsag Nepeoewc. f yap Bea o0 AL tnv UPBPLY.



a) oilepoat pog tnv EAAada EmAcov: (line 1) What do we learn about the Persians?
(2)
b) o twv lMNepowv BaotAeug Tolg otpatiwtalg UaAiota émiotevev: (lines 1-2) What do
we learn about the Persian king? (3)
C) 00UV BaolAeug EKEAEUTE TOUC OTPATIWTALG UXPLUAPOV PEPELY, EFEAwWV avdplavta
motewv: (lines 2-3) What did the king do and why? (4)
d) ol uevrot agpikouevol umo twv AGnvatwy évikndnoav. (line 3): What happened to
the king’s men? (3)
e) ol ouv ABnvaiot, yaptv Exovteg tolg Jeolg, iepov Emoinoav. What did the Athenians
do next and why? (4)
Translate lines 4-6 (év tw lepw ... TNV UPPLV) into English. (25)
a) Give the second person singular, first person plural and second person plural of
£notevey (line 2) (3)
b) Give the person and tense of ékeAeuoe (line 2) (2)
c) Give and infinitive and a preposition from line 3 (2)
d) Give the dative singular, nominative plural, and dative plural of iepov (line 4).
Include the definite article in each. (6)
e) Give and translate an infinitive from the passage. (2)
f) Give an English word derived from these Greek words (transliterating will help

you):
énpatav
bl (4)



SECTION C (40 marks)

Translate the following sections into Greek. The preceding sections will help you.
The Persians are pursuing the horses of the Athenians.
The old men did not wish to run.
Were you leading the horse towards the city?
The doctor wanted to cure the disease.

The best shepherd will set free the animal.



Greek Vocabulary Sheet

ayabog—n —ov
ABnvatot —wv m. pl.
ailyuoAwTtog —ou m.
avdplag —avrog m.
apa

anemAevoayv
adkopevol
Baoweug—ewg m.
YEPWV —OVTOG M.
SlwKkw

€06ehw

€K

‘EAAag —adog f.
éviknbnoav
énpatav

Xw

{wov —ou n.

nvev
nBeknoa

Bea —agf.
Bepanevw

lotpog —ou m.
lepov —ou n.

mrmog —ou m.
loxupocg —a —ov
KEAELW

Kwun —ng f.

Avw

MOKPOG —0L —OV
JHaAlota
MOPUAPOC—OU M.
pevtol

MLKPOG —aL —OV
vautng —ou m.
VEQVLOG —OU M.

good

Athenians
prisoner of war
statue
(introduces a question)
they sailed away
having arrived
king

old man

| pursue

I want

from (+ genitive)
Greece

they were defeated
they did

| have

animal

he was leading
aorist of €0eAw
goddess

| heal, cure
doctor

temple

horse

strong

| order

village

| set free

long

very much
marble, rock
however

small

sailor

young man

Nepeolg —ewg f.
vooog —ou f.
ouU, oUK, oUY
ouv

o6o¢—ou f.
natdevw

TaLg —adog c.
Tiatnp —og
MNepoatl —wv m.
TUOTEVW

TIAEW

TIOLEW

TIOLUNV —EVOG M.
TOALG —ewc .
ToTe

TPOG

codog —n —ov

otpatwwtat -wv m.pl.

Tun —ng, f.
TOUTO

TPEXW

UBpLg —ewg f.
Omep

ono

depw

dew

¢duAag —akog m.
XQAEMOG -n -0V
Xopwv €Xw

Nemesis
disease
not
therefore
road

| train, educate
child
father
Persians

| trust, believe (+ dative)
| sail

I make
shepherd
city

once
towards
wise
soldiers
honour
this

I run

arrogance, overconfidence

on behalf of (+ genitive)
by (+ genitive)

| carry

I like

guard

dangerous

| give thanks to (+ dative)



